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AHHOTALMSI:

B nmaHHO# cTaThe jaenaeTcs IOMBITKA IPOAHATU3UPOBATH BO3MOXKHOCTH
WCIOJIb30BAaHUS JTHX OTHOIIEHWH g 3((EKTHBHOIO M  aJIeKBaTHOTO
pacro3HaBaHUsT  CEMAHTUKUA  JIGKCHYECKMX  CTPYKTyp B  TpoIecce
NperoJaBaHusi ~ MHOCTPAHHOTO  si3blKa.  VIHTEpEeCHYHd  BO3MOXHOCTh
OIpENeNICHUs] YCBOCHHMS CEMAHTUKM HOBOTO CJIOBAa MPEICTaBIsCT CO0OM
CChUIKA Ha OTICNbHBIC W3BECTHBIE cjoBa. B  MeTommke 0OydeHHUS
WHOCTPAaHHBIM SI3bIKAM  YCTAHABIIMBAIOTCS OTHOIICHUS CEMaHTHYECKOTO
3HAYCHHUS HEHW3BECTHOTO CJIOBa CO CJIOBaMH, KOTOpBIE YK€ YCBOCHBI
oOy4aeMbiM. [Ipu 3TOM paccMaTpuBarOTCs YETHIPE BUA TAKMX COOTHOILICHHIA:
CHHOHHMMHS, aHTOHUMUSI, TIPOM3BOTHOCTH, TOXKAeCTBEHHOCTH (Doye, 1975).

In this article the problems of the semantization of German words in reference
to already known words in German are discussed. In this learning-technique
four relations come into consideration: synonimy,antonymy, derivation and
similarity to Russian words. The aquisition of the word-meaning through
synonymy is the most problematical one, because it is hardly possible to find
two words with identical meaning in German that would be used in identical
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semantical contexts. In the case of antonyms it is easier to find words with the
precisely opposite meaning. Nevertheless the teachers and learners should
take into consideration that there are many words referring with their
antonyms to complicated relations in the extralingual reality that can't be

reflected by a real antonymy-relation.
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